Christo or Kristu - Which One is Correct?

Answer:

The term Christo comes from the Greek word Khristds (XpLotdc),
meaning “Anointed One.” When translated into Swahili directly
from Greek—the original language of the New Testament—it is
pronounced Kristo.

In contrast, the Latin form of the word is Christus, which, when
adapted into Swahili, becomes Kristu.

So which is correct?

From a biblical and linguistic standpoint, Kristo is more faithful to
the original Greek text of the New Testament. The Greek
manuscripts of the Bible consistently use the term Xptotdéc¢
(Christos) to refer to Jesus as the Messiah. For example:



John 1:41

“He first found his own brother Simon and said to him, ‘We
have found the Messiah’ (which means Christ).”

This verse explicitly shows the equivalence between Messiah
(Hebrew: n'win, Mashiach) and Christ (Greek: Christos). Both mean
“The Anointed One.”

However, using Kristu—the Latin-derived version—is not
inherently wrong. Latin was the dominant liturgical language in
the Western Church for centuries. The Latin Vulgate Bible,
translated by Jerome in the late 4th century, uses Christus, which
shaped much of Christian terminology throughout Europe and
Africa. What matters most is not the pronunciation but the person
to whom the name refers—Jesus of Nazareth, the promised
Redeemer.

Whether one says Kristo or Kristu, both point to the same divine
figure—Jesus, the Son of God—who was anointed to fulfill God’s
redemptive plan:



Act 2:36

“Let all the house of Israel therefore know for certain that
God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you
crucified.”

John 20:31

“But these are written so that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that by believing you may
have life in his name.”

The key theological truth is that Christ is not a surname—it is a
title. To say Jesus Christ is to declare that Jesus is the Anointed
One, the Messiah prophesied throughout the Old Testament and
fulfilled in the New Testament:



Luke 4:18

“The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed
me to proclaim good news to the poor.”

This passage is significant because Jesus applies a Messianic
prophecy directly to Himself, affirming His divine calling and
mission.

In summary, while Kristo is more linguistically accurate based on
the original Greek, Kristu remains theologically valid. What
matters most is understanding and believing in the person and
work of Jesus—the one true Christ, the Anointed Savior of the
world:

1 Timothy 2:5

“For there is one God, and there is one mediator between God
and men, the man Christ Jesus.”
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May the Lord bless you.
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